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TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  fé l é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

•  2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 1 6 f i l lér 

Márczius  tizenötödike.  
I r ta  :  b r .  Fehér  Jenö.  

Egy  hijján  hatvan  esztendője,  hogy  a  
lelkes  pesti  ifjusájg  ezrei,  élükön  a  magyar  
poézis  örök  dicsőségeivel,  Petőfi  Sándorra l ,  
széttörték  a  sa j tó  bókóit  és  imádságos  ajak-
kal  köszöntötték  a gondolatszabadság  glóriás  
tündérasszonyát ,  aki  a  nehéz  varázslat  nyű-
gétől  megváltva,  vakiló  fényözönben  kelt ki 
börtönéből,  és  a  lelkes  tömeg  örömrival-
gása  közepette  s u h a n t  végig  r z  utczákon, a 
tereken,  a  mezőkön,  az egész  országon.  

Kevesen  vannak  már,  akik  ezt  a  tüne-
ményes  jelenséget  látták.  Nap-nap  után  tér-
nek  apáikhoz  e históriai  napnak  szemtanú i ;  
de  a  d iadalmás  órák  drága  zsákmányát re-
ánk  hagyták  —  örökségül.  

Az  a  kérdés  már  most,  megbecsül jük-e  
ezt  az örökséget  ?  Azzal  a  szent  fogada-
lommal  vesszlik-e ;  magunkhoz ,  hogy  megő-
rizzük  a  maga  ,szeplőtlen  ragyogásában,  
avagy  tékozlő  fiú mód já r a  könnyelműen  el-
harácsol juk  ezt  a  kincset.  Fá jó  szívvel  lát-
juk,  hogy  akadnak  közöttünk  eltévelyedett  
lelkek,  akik  nem  tudják  vagy  nem  akar ják  
megérteni  a  gondolat  szabadságának  mesés  
nagy  értékét.  Mert  nagy  az értéke  ennek  a  
szabadságnak.  Nincsen  a  világnak  oly  gaz-
dag  gyémáptmczöje ,  amely  fölérne  vele.  
Nincs  az életnek  olyan  gyönyörűsége,  ame-
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K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS,  

H i r d e t m é r  y  e k ,  

n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a k i a d ó 
h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l t t é r  s e r a  1  k o r o n a .  

TÁRCZA. 
Rózsa-szirmoK-

írtam  n e m  régen,  
Gyermek  kedélylyel  
S e j t e l e m s z e r ű  éneket .  
Egy  leányról  szólt ,  
Kit  hőn  szerettek  
És  aki v iszont  szeretett .  
E l z e n g t e m  akkor,  
—  Mint  töl lem  telhet  —  
Mit  képze le te in  alkotott ; 
Milyennek  látom  
És  mi lyen  lehel  
A  m e n y a s s z o n y i  állapot.  
H o g y  e lo lvasta ,  
S z e m é t  l ehunyva  
C s e n d e s e n  m o n d t a :  „ S z é p  nagyon ,  
De  hogy  m é g  s z e b b e n  
Le  tudd  irni,  
Arra  is j ő m é g  alkalom."  
És  e lérkezet t  
A  jósol t  idő,  
Mikorra  da lomat  várták.  
S  lám  én  —-  n é m á n  
Veszek  k e z e m b e  
Egy  kis i l latos  bokrétát.  
Egy  kis bokrétát , 
Melynek  l eve lén  
Oh  . . . mily  va l lomások  állnak,  
А/.  é g ő  rózsák  
D ú s  i l latábun  
Az  „Ü"  gondolat i  szállnak.  

ly  TI  fülcserélni  . szabadna .  Mert  gondolat-
szabadság  nélkül  nincsen  szabadság, sza-
badság  nélkül  n incsen  élet.  

Minden  nemze tnek  drága  a  maga  sza-
badsága.  Kétszerte  az nekünk,  mert szü-
netlenül  küzdenünk  kell  érle.  Éj jebnappal  
résen  kell  l ennünk ,  hogy  orvtámadás  ne  
ér jen .  Ugy  kell  ő rködnünk,  mint  a  hopy  a  
tengerparti  fényszóró  vigyáz,  amely  az  alko-
nyat  beálltával  szüne t  nélkül  siklik  végig  
sugaraival  a zaj ló  vizfödrokon,  aggódó  szem-
mel  kémlelve,  nincs-e  valahol  veszedelem.  
S  ha a  távolban  csak  a  legkisebb  báj  jelei  
mutatkoztak,  a  magyar  saj tó  volt  mindig  a  
legelső,  amely  ércszavával  riadót  kiálltott  s  
fegyverbe  szólította  a  haza  fiait.  Őrhelyén  
állott  mindig,  figyelve,  éberen,  soha  el  nem  
lankadt,  soha  el  nem  ernyedt,  fagyban-ho-
ban  mindig  hiven  kitartott.  

Pedig  bőven  volt  részünk  a  keserűség-
ben, a sanyargatásban,  mindent  elvettek töl-
nük,  mindentől  megfosztottak  bennünket ,  ami  
egy  nemzet  létéhez  szükséges.  De  akkor  is,  
a  vak  éjszaka  félelmetes  sötét jében  is  volt  
egy  tündöklő  csillagunk,  amely  biztató  fé-
nyével  u j reményt  szitolt,  u j  erőt  nyújtot t  
a  bizonytalanság  útvesztőjében  bolyongó  
lelkünknek.  Ez  a  csillag  a magyar  sajtó  volt.  

És  ezt  a  sajtót  tették  szabaddá  a  már -
ciusi  ifjak  Ezért  illeti  meg  őket  örök  hálá-
ja  a  magyar  nemzetnek.  És ezért  kell  meg-

Ezt  a  c s o k r o t  
Óh ,  n e m  a d n á m  
A  világ  ö s s z e s  v e r s e é r ' .  
Egye t l en  egy  
P i cz iny  s z i r m a  
Minden  d i c s ő s é g g e l  f e l é r  

K.  L. 

Fejes  Nagy  István  és  az  állam.  
I r t a :  Szabó  Imre.  

— A z  „Abony"  eredeti  tárczája .  S<*—  

A  vásáros  piacz  k ö z e p é n  ál ldogált  István  
uram  jó t izenkét  falubelivel .  Hogy  csak  a  nagyob-
bakat  eml í t sem,  ott voltak  Deres  Eerkó,  a  lalu  
csodadoktora,  sőt  még  Kerekes  András  is, a  kinél  
külömh  embert  egész  V a s  n e m  termett .  Csupa  
ész  volt  az sz ínül t ig;  kicsi  hijja,  hogy  úr  nem  lett  
belőle  s az a  kiesi  hiba  is  ő  b e n n e  le iedze i t ,  
mive lhogy  megugrott  az  iskola  padjáról.  A  többiek,  
akikről  keveset  j egyezhe t  fel  a krónika,  ott  állottak  
körben  köröttük  és lesték  az  ajkukról  kiszaludó,  
ámbár  gyéren  eregetett  szavakat .  

Mert  bizony  a  vásár  igen  é lénk  volt.  Nagy  
zsivajjal  hömpölygöt t  az e m b e r t ö m e g ,  kivált az 
asszonyfé l é jo  s  ö s s z e - v i s s z a  kígyóztak  az  ember-
fejek.  Alkukiáltozás,  haragos  szi tok,  dévaj  sikoltás,  
gyermeks irás  verte  fel hangosra  a  házaktól  körül-
ölelt  teret  s  a  hangzavarba  itt  belesivitott  egy 
rosszatse j tő  malacz ,  ott he l egágogot t  egy  élto al-
konyát  érző  káesa.  Már  pedig  Kerekes  András  
ahhoz  volt  szokva ,  hogy  mikor  ö  beszé l ,  m é g  a  
l égy  se dongjon  köze lében .  Itt  va lahogy  ugy  sértve  
érozto  a  tekintélyét .  

No  de  támadt  egyszerre  r iadalom  a  könyö-

becsülnünk  a gondola tszabadság  kivívásának  
drága  örökségét.  

Senki  se nyúljon  hozzá  szentségtörő  
kézzel,  senki  se legyen  oly  vakmerő,  hogy  
a  sa j tószabadság  fenséges  templomát  kikezd-
je.  Mert  ha csak  egy  parányi  vakolat  hull  
ki  belőle,  veszély  fenyegeti  az  egész  jépiile-
let,  melyet  ha  kell,  vére  hullásával  megvé-
delmezni  minden  hontínak  szent  kötelessége.  

Gyöngéd  meghatottsággal,  de  egyúttal  
lángoló  lelkesedéssel  emlékezünk  meg  azok-
ról,  akik  fölpattantották  a  zárt  az  addig  
bör tönben  sinylö  gondolat -szabadság  előtt  s  
a  dicső  tett  évfordulóján  boru l junk  le  már-
ványkövére  annak  a  fenséges  templomnak,  
amelyet  reánk  hagytak,  s  amelyből  zengze-
tesen  bug  szét  a  gondola tszabadság  bűbá-
jos  orgona  ; szava.  Halgossuk  áhítattal,  s  
ujitsuk  meg  sz ivünkben  a  fogadalmat ,  hogy  
a  saj tó  szabadságát  megvédjük  mindhalálig.  

És  ha jö a  zsoldos  ellen,  
Majd  bevárjuk,  mit  teszen ; 
Inkább  szurony  a  szivekben,  
Mint  bilincs  a  kezeken  :  

Segits  magadon,  az  Isten is megsegít. 
—  Befejező  közlemény. — 

Minden  újitás  a  régi  e lvek  fe ladását  kívánja  
s  a  s z o k á s  révén  második  t ermésze tünkké  vált  
dolgok  e lhagyásáva l  új  e s z m é k  be fogadására  kény-
szerit . 

kös  s z o m s z é d s á g u k b a n ,  ahol  Bedek  Pá lné  árulgatla  
a  kövérre  hizlalt  marháit .  Mert,  uram  teremtöm,  
még i s  csak  i s t en te l enség  az ,  h o g y  az a  fnrizeus  
lelkű  v á m s z e d ő ,  akit  az Isten  akárhová  tegyen ,  
kerek  5  pengőt  követe l t  h e l y p é n z  fe jében  egy  
olyan  é r d e m e k b e n  é s  k á c s a p e c s e n y é b e n  nek igöm-
bölyödött  tekinté lyes  perszónátó l ,  mint  a  minő  
B e d e k  Pá lné .  Éhen  kell  veszn i  m a n a p s á g  a  s ze -
g é n y  embernek  !  Azért  e le inte  sirásra  fogta  a  
dolgot  ;  ugy  megsirt ,  ugy  megjajgatot l ,  hogy  kövér  
orczái  c sa t tanó  pirosra  vörösödtek  s  l é l egzeté t  ful-
ladásba  folytotta  a  keserűség .  B izony  megkönyörül t  
vo lna  rajta  m é g  a  hóhér  is.  

A  hóhér  meg,  de a  far izeus  lelkű  v á m s z e d ő  
n e m .  K e m é n y  maradt  az,  mint  a  szikla.  De már 
erre  m á s  szé l  kerekedett  Bedek  a s s z o n y n é n i  lelki  
indulat  tengerén.  Két  c s ípőjére  csapta  hata lmas  
tenyereit  s  förgeteg  módjára  hullott  a  s zebbné l -
s z e b b  cz im  é s j ók ívánság  a  v á m s z e d ő  hujzatlan  
fejére.  Már  pedig  jaj  annak,  akire  ráereszt i  fárad-
hatatlan  nyelvét .  Ott  van  Bedek  Pál  uram,  aki  
ott  ül v a e z o g ó  foggal  egy  kapu  sarokban,  ö a  m e g -
m o n d h a t ó j a  Î  

De  a  v á m s z e d ő  s z i v é n  ez s e lágyit .  Össze -
ránczolja  a  homlokát ,  amire  a  s z e m ö l d ö k e  fö l sza-
lad  a  fejebúbjára,  kidülleszti  z s inóros  m e n t é v e l  
takart  mel lét  s a f e n s ő b b s é g  hangján ,  büszke  önér-
zette l ,  mintha  egy  szóva l  s z é t  akarná  morzsolni  a  
nekibőszül t  as szonyt ,  odaböki  :  

—  Hja,  az á l lam I 
És  csakugyan  ugy  m e g á l l  erre  B e d e k n é  

n y e l v e - m a l m a ,  mintha  egyszerre  l eeresz te t ték  vo lna  
a  zsi l ipet.  Meggörbül  a  háta,  megjuhászod ik a z 

I ábrázata  é s gyorsan  kifizeti  az 5  pengőt .  
Mert  s zörnyű  is az  a  s z ó  : az á l lam  !  Mennyi  

m i n d e n t  rejteget  m a g á b a n ,  mennyi  t i tokzatosat é s 
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Régi  e lveket  feladni ,  t e r m é s z e t ü n k ö n  vál toz-
tatni  s  ú j  i ránye lvek  szer in t  haladni  igen  n a g y ,  
m o n d h a t n á m  ember fe l e t t i  e rő t  kiván  k ü l ö n ö s e n  
akkor ,  ha  azok  czé l sze rüségérö l  rövidlátásunk-
r é v é n  t e l j e sen  meggyőződve  sem  vagyunk.  

Ha  végig tekin tünk  n e m z e t ü n k  régebbi -  é s  
u j a b b k o r i  t ö r t éne tén ,  la t juk,  hogy  a  l e g t ö b b  ú j i t á s  
vé re s  küzde lmek  á r á n  tudot t  csak  tért  hód í t an i  s  
megi l le tő  helyét  a n e m z e t  e l e t ében ,  c s e l e k e d e t e i b e n  
elfoglalni . 

Távol  legyen  tőlem,  hogy  а  j e l e n l e g  divó  
gazdaság i  r endsze r ek rő l  az  in t ens ivebb  g a z d a s á g i  
műve lés re  való  á t t é r é s ü n k n é l  ilyen  v é r e s  f o r r a d a -
lom  beköve tkez té t  j ó s o l g a t n á m ,  a z o n b a n  az t  tel-
jes  b izonyosságga l  á l l í tom,  hogy  ha  a  kor  hivú  
szava t  meg  nem  ér tve ,  a  m a g u n k  jól  fe l fogot t  ér-
d e k é b e n  nem  i p a r k o d u n k  a  je len legi  á l l apo ton  
vál toz ta tn i ,  g a z d a s á g i  v i s s z a m a r a d o l t s á g u n k  révén  
а  közép-  és  k i sb i r tokosok  p u s z t u l á s a  o lyan  mér -
t ékben  fog  beköve tkezn i ,  me ly  m i n d e n e s e t r e  fe lér  
egy  véres  h á b o r ú  pusz t í t á sa iva l ,  s  ha  e lőbb  n e m  
a  j ó z a n  ész,  ez  f o g j a  kinyitni  s z e m e i n k e t ,  de  sa j -
nos  m á r  а  m a g u n k  ká rán  oku lva .  

A  kik  a  mai  v i szonyokka l  i smerősök  s  m a g u k  
kőiül  figyelő  s z e m m e l  s zé t t ek in t enek ,  l ehe te t l en  
meg  nem  lá tn iok ,  hogy  ez  a  pusz tu lás ,  mely  а  
közép-  és  k i sb i r tokosoka t  f enyege t i ,  m á r  e lő r eve t i  
árny  ékül .  

Hogy  ezt .  а  h á b o r ú k  pusz t í t ása iná l  is  vesze-
d e l m e s e b b  g a z d a s á g i  bukás t  e lkerü l jük ,  min t  e lőző  
c z i k k e m b e n  emi i tóm,  n é p ü n k e t  l assan ,  r á z k ó d t a t ú s  
né lkül  kell  á t veze tn i  а  b e l t e r j e s e b b  g a z d á l k o d á s r a ,  
az  i f j ú s á g n a k  c z é l t u d a t o s  neve lése  ál la l .  

P é n z ü n k  a r r a ,  hogy  egy  gazdaság i  in téze te t ,  
vagy  a k á r  csak  egy  külön  s zak t an i t ő s  g a z d a s á g i  j  
i smét lő  iskolát  is  á l l í t sunk  fel,  nem  lóvén,  o lyan  í  
mego ldás t  kell  k e r e s n ü n k ,  mely  o lc sósága  mel le t t  
még i s  b iz tos í t ja  a  czél  e l é ré sé t .  

Önkény t  kínálkozik  e r r e  v á r o s u n k n a k  egy  
m á r  meglevő ,  nagy  á ldoza tok  á r á n  lé tes í te t t  s z é p  
i n t é z m é n y e  :  az  á l lami  po lgár i  iskola,  mely  j e l en -
legi  á l l a p o t á b a n ,  t ek in tve  n é p e s s é g é t ,  a  be lehe lye -
zet t  v á r a k o z á s n a k  csak  r é s z b e n  felei  meg .  

N e m  lévén  ezé lom  a  j e l en  a l k a l o m m a l  e n n e k  
oka iva l  b ő v e b b e n  fogla lkozni ,  mégis  e n g e d j é k  meg ,  
hogy  egyet len  v o n a t k o z á s á b a n  r á m u t a s s a k  ar-
r a ,  miszer in t  vá rosunk  k ö z ö n s é g e  ezen  iskolát  
m é r t  n e m  részesi t i  az  az t  mé l t án  megi l le tő  
p á r t f o g á s á b a n ,  s  g y e r m e k e i t  m ó r t  n e m  küldi  t ö m e -
g e s e b b e n  ez  i sko lába .  

V á r o s u n k  g a z d a k ö z ö n s é g e  csak  az t  i ra t j a  be  
oda ,  akiből  szava i  sze r in t  „ u r a t "  a k a r  neve ln i .  

Er re  való  t ö r e k v é s é b e n  a z o n b a n  mege légsz ik  
azza l ,  hogy  az  „u r  j e lö l l " - te l  a  riégy  polgár i  osz-
tályt  e lvégez te tvén ,  azt  va lamely  i r o d á b a n  el-
helyezi . 

r é m e s e t  foglal  egy  f o g a l o m m á .  Megborzong  a t tó l  
akárk i  ha l l ja .  M e r '  az  o r s z á g o t  s z e r e t j ü k ,  a  h a z á t  
i m á d j u k ,  h a n e m  a z  á l l am  !  —  j u j  n e k e m ,  ez  a  
mi  f eke te  r é m ü n k ,  a m e l y  r i n g a t j a  bö l c sőnke t  é s  
b e h a n t o l j a  siytinkat  s  a  g a l l é r u n k n á l  fogva  veze t  
a z o n  a  t ü s k é s  u t o n ,  me ly  az  elsőtől  e lvezet  a  
m á s o d i k h o z .  S e n k i  s e m  f ú l j a  m e g  egyedü l  ezt  az  
u t a t  :  n y o m á b a n  a z  á l lam  ;  senki  s em  h a l a d  r a j t a  
á r v á n  :  ve le  a z  á l l am.  

B e d e k n é  a s s z o n y  is  ugy  é rez t e ,  m i n t h a  egy-
s z e r r e  to rkon  r a g a d t a  vo lna  az  a  l e t éphe te t l en  
Kigyó  s  a  f ü l é b e  sz i s zeg te  vo lna  :  há t  e l fe ledtél  ?  
De  n e m c s a k  ö,  h a n e m  a  bö lc s  K e r e k e s  A n d r á s ,  
sőt  a  r e t t e n t h e t l e n  F e j e s  Nagy  Is tván  is  m e g r e -
m e g e t t  e r r e  a  s z ó r a .  

—  Az  á l l am  !  —  s z o r o n g a t t a  mindegy iknek  
a  t o rká t .  L e g e l ő b b  a  Miska  gyerek  r áz t a  lo  m a g á -
ról  s  a d o t t  h a n g o t .  

—  Már  hogy  k icsoda  is  vo l t akép  az  az  
á l l am  I  

S e n k i  s e m  s z u s s z a n t  e r re  a  k é r d é s r e ,  m é g  
csak  K e r e k e s  A n d r á s  se  nyi tot ta  fel  a  s z á j á t ,  
l ' c d i g  aho l  n a g y o t  k é r d e z t e k ,  ott  neki  kel lel t  vá-
lasz t  a d n i .  É r e z t e ,  hogy  m i n d e n  s z e m  reá  t a p a d  
s  ez  a  sok  s i m o g a t á s  p i ro s r a  nyal ta  az  a r c z á t .  
No,  csak  n e m  a  s zégyen  p í r j a  !  Azért  is  m o n d a n i a  
kell  va lami t .  

—  H á t  ö c s é m ,  l u d o d  lo,  hogy  k i c soda  az  
I s ten  ?  

—  Nem  e g é s z e n .  
—  No  a k k o r  fogd  he  a  s z á d a t .  I lyen  az  ál-

l am  is.  
—  Olyan  az ,  —  szó 'a  I s tván  uram,  r a v a s z  

á b r á z a t t a l  t ek in tvén  c s o d a d o k t o r . k o m á j á r a  —  m i n t  
a  k i ru rgus  :  n e m  segit ,  m e g  is  kell  f izetni ,  d e  a z é r t  
m é g i s  kell  neki  lennie .  

F e n é k i g  h a s o g a t t a  D e r e s  F c r k ó  v e s é j é t  ez  a  
m o n d á s . 

F é n y e s n e k  l á t j a  h e l y z e t é i ,  s z é p n e k  j ö v e d e l m é t  
a  m a g i é v a l  s z e m b e n ,  a r r a  n e m  is  g o n d o l v á n ,  
hogy  f i i t  úri  s o r b a  á l l í tva  a n n a k  igényei  s  a  t á r  
s a d a l o m n a k  vele  s z e m b e n  táp lá l t ,  s o k s z o r  i gazán  
m é l t á n y t a l a n  k ö v e t e l m é n y e i  az  ö v é h e z  képes t  mily  
óríási  m ó d o n  m e g n ö v e k e d t e k ,  s  f ize tése ,  а  mi  neki  
emisz  kis  v a g y o n n a k  te t sz ik ,  ( iának  a  mai  viszo-
nyok  mel le t t  a l ig  e l ég  a r r a ,  Imgy  abbó l  é l e t e t  vala-
m i k é p p e n  is  t e n g e t h e s s e .  

S  ha  öt,  a m i  a  g y a k o r i b b  ese t ,  ilyen  h e l y r e  
b e j u t t a t n i a  n e m  s ike rü l t ,  akko r  e l k e s e r e d é s é b e n  
sz id ja  a  polg.  i sko lá t ,  m e l y n e k  e l v é g e z t e t é s e  neki  
fe les leges  k i a d á s  ikut  o k o z o t t ,  s  a n n a k  igénybe-
vételétől  m á s o k a t  is  e l r i a sz t .  

Mennyi re  m e g v á l t o z n é k  iskolánk  he lyze te ,  h a  
n é p ü n k  g y e r m e k e i t  n e m  a z é r t  a d n á  be  o d a ,  hogy  
a  végze t t ekke l  a z  é l e t t e l  i g a z á n  n e h e z e n  ki izdö  
k i sh iva ta lnokok  s z á m á t  s z a p o r í t s a ,  h a n e m  a z é r t ,  
hogy  azok  é r t e l m e s ,  m ü v e i t ,  m inden  ú j  é s  h a s z n o s  
dolog  i ránt  f o g é k o n y  g a z d a e m b e r e k k ó  v á l j a n a k .  

A  s z ó b a n  levő  g a z d a s á g i  t an fo lyamot  t e h á t ,  
e g y s z e r r e  ké t  d o l o g  m e g v a l ó s í t á s á t  is  c é l o z v á n ,  
l e g h e l y e s e b b e n  és  l e g o l c s o b b n n  а  polgár i  i skolával  
k a p c s o l a t o s a n  l e h e t n e  fe lá l l í tani .  

Kir.  T a n f e l ü g y e l ő  ú r  vá rosunk  i ránt  t áp lá l t  
kegyes  j ó  i n d u l a t a  f o l y t á n  а  l egnagyóbb  valószí -
n ű s é g  sze r in t  k i e s z k ö z l e n d i ,  hogy  a  nin.  vall.  é s  
és  közok t .  Min isz te r  ú r  i sko lánkhoz  egy  külön  gaz -
daság i  s zak t an í t ó t  fog  kinezezi i i ,  ki  a  g a z d a s á g i  
t a n f o l y a m o t  t e l j e s e n  gyako r l a t i  i r á n y b a n  v e z e t n i  
fogná . 

Ezze l  s z e m b e n  k ö z s é g n e k  nem  m a r a d n a  e-
gyéb  k ö t e l e z e t t s é g e ,  m i n t h o g y  a  t a n f o l y a m  c é l j a i r a  
t e rü l e t e t  e n g e d j e n  á t .  a z  első  fe l sze re lés  kö l t sége i t  
f e d e z z e  s  e  s z ü k s é g e s  dologi  k iadások  e s z k ö z l é s é -
ről  e se t rő l — e s e t r e  а  s z ü k s é g  sze r in t  g o n d o s k o d j é k .  

Gyakor ló  t e l epü l  a  l e g a l k a l m a s a b b n a k  kínál -
kozik  k ö z s é g n e k  a z  u j  fa iskola  mel le t t  e l t e r ü l ő  
b i r toka ,  melyből  k e z d e t b e n  5  hold-,  k é s ő b b  a  mi-
d ő n  a  te lep  j ö v e d e l m e z ő s é g e  m i n d e n  k é t s é g e t  ki  
zá rö log  b e i g a z o l ó d n é k  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  e s e t l e g  
10  hold  l e n n e  h a s z n á l a t r a  á t e n g e d h e t ő .  

E n n e k  min t  t u d o m ,  mi  s e m  á l l ja  ú t j á t ,  m e r t  
bér le t i  s z e r z ő d é s b e n  ki  van  kötve ,  hogy  a  k ö z s é g  
cé l j a i r a  s z ü k s é g e s  t e rü l e t  a  bé r l e tbő l  b á r m i k o r  
k i h a s i l h a t o . 

Tek in te t t e l  a  he ly  s z ű k é r e  egy  10  h o l d a s  te-
lek  j ö v e d e l m e z ő s é g é r ő l  itt  r é s z l e t e s  k i m u t a t á s t  
n y ú j t a n i  n e m  a k a r o k ,  de  hogy  egy  ilyen  t e l ep  ker-
ti  v é l e m é n y e k k e l ,  sző lővel ,  f a i sko láva l  s  g a z d a s á g i  
növényekke l  b e t e l e p í t v e  mi lyen  h a s z n o t  hoz ,  a r r a  
n é z v e  e lég  l egyen  m e g j e g y e z n e m ,  hogy  a  b e v é t e -
lekből  n e m c s a k  a  dologi  k i a d á s o k  f e d e z ő d n é n e k ,  
min t  ez t  uz  o r s z á g  t ö b b  he lyén  m á r  f o l á l ü t o t t  
i lyen  i n t é z m é n y  igazo l ja ,  h a n e m  be lő le  a  v á r o s n a k  
t e t e m e s  anyag i  h a s z n a  is  l e e n d ,  m i h e z  m é g  h o z -

—  H a n e m  a z é r t  m é g i s  fél  tőle  k e l m e d  !  
A  r e l t e n f n e t l e n  F e j e s  Nagy  I s tván  u r a m n a k  

n e m  m o n d h a t t a k  vo lna  n a g y o b b  g o r o m b a s á g o t .  
Már  hogy  ö  fél  !  Ü,  aki  ho ldv i l ágos  é j f é l e n ,  m i k o r  
csak  a  bagoly  h u h o g o t t  a  s z o m s z é d o s  r e n g e t e g b e n ,  
p i p a s z ó  és  v idám  f ü t y ö r é s z é s  me l l e t t  s é t á l t  vég ig  
a  t e m e t ő b e n .  Ö  fél  !  J a j ,  lia  mos t  ugy  a  k e z e  
ü g y é b e  kerül t  vo lna  a z  a z  á l l a m ,  a l igha  m a r a d t  
volna  épen  az  o l d a l b o r d á j a .  De  a z é r t  m e g m u l a t j a  
m é g  ő,  a k á r h o g y a n  i s !  

Már  hogy  k ic soda ,  m i c s o d a  t u l a j d o n k é p p e n  
az  az  á l l am,  az t  K e r e k e s  A n d r á s  d ö n t ö t t e  el  i lyen-
k é p p e n  :  

—  Az  á l l am  o l y a n ,  m i n t  a  fö ld .  F ö l ö t t e m  a  
l evegőég ,  az  é g b o l t o z a t  s  r a j t a  a  cs i l l agok .  Fe l -
e m e l e m  a  l á b a m a t ,  a k a r v á n ,  hogy  o d a j u s s a k .  N y ú j -
t o m ,  n y ú j t o m ,  m á r  m e n t  is  v a g y o k  a  fö ld tő l ,  el-
h a g y o m  —  de  a z t á n  c s a k  m e g i n t  v i s s z a l o p p a n o k  
a  fö ld re ,  i smé t  csak  ot t  v a g y o k .  

—  Avagy  t u d o d - e  Miska ,  miből  áll  az  e m b e r ?  
—  A s z o n g y a  a  t i s z t e l e n d ő ,  hogy  t e s tbő l  é s  

l é lekből . 
—  Ugy  vagyon .  N o  h á t ,  a  lélek  a z  te  vagy,  

a  test  az  á l l am.  Ha  m e g ö l ö d  u  t e s t ede t ,  mi  l é s zen  
ve led  V  

—  A s z o n g y a  a  t i s z t e l e n d ő  p o k o l b a  j u t o k .  
—  No  lá tod ,  a z é r t  fogd  bo  a  s z á d a t .  
Be  is  fogta  a  Miska  gye rek  egész  h a z á i g .  

De  F e j e s  Nagy  I s tván  u r a m  s e m  nyi to t ta  ki  e g é s z  
u t o n .  Hiába  r ingot t  a  s z e m h a t á r o n  а  k a l á s z f e j e k  
s á r g a  t e n g e r e ,  h i á b a  h a j l a d o z o t t  e lé jo  az  ut  m e n -
tén  a  v a d r ó z s a  é s  j á t s z o t t  m e n t é j é v e l  а  t avasz i  
sze l lő ,  az  ö  o lda l á t  m i n d e g v r e  az  f u r d a l t a  :  az  
álla m,  a z  á l lam  !  R á f e k ü d t  ez  а  r é m  а  rnel léro  
i/  szivo  fölé,  ugy  é r e z t e ,  m i n t h a  f eke t e  s z á z  to r -
kával  á s í t ana  r e á  s  k ö r ü l c s a v a r n á  k igyó tos téve l  а  
d e r e k á t . 

(Vége  köv.)  

zá  j á r u l  a z  a  p é n z é r t é k b e n  ki  s e m  f e j e z h e t ő  ór i -
ási  e lőny ,  moly  g a z d a k ö z ö n s é g ü n k e t  k ö z v e t l e n ü l  
é r i n ' e n é  azá l t a l ,  hogy  fö ld j e ik  j ö v e d e l m e z ő s é g é t  a z  
o k s z e r ű  g a z d á l k o d á s ,  g y ü m ö l c s t e r m e l é s ,  k o n y h a -
k e r t é s z e t  m e g h o n o s í t á s a  á l t a l  n a g y  m é r t é k b e n  e -
m e l h e t n é k . 

Azon  b iz tos  r e m é n y b o n ,  f e j e z e m  b e  é r t e k e -
z é s e m e t ,  hogy  v á r o s u n k  g a z d a k ö z ö n s é g e  megsz ív -
lelvén  az  e l m o n d o t t a k a t ,  a n n a k  i d e j é n  ö r ö m m e l  
fog ja  e l ő m o z d í t a n i  f e l s ő b b  h a t ó s á g a i n k n a k  n e v e z e t t  
t a n f o l y a m  ló t e s i t é se  é r d e k é b e n  k i f e j t e t t  ö n z e t l e n  
t ö r e k v é s e i t .  Ы .  

MI  ILJSAG  ?  
—  M a g y a r o k  g y á s z a .  F .  b ő  2 0 - á n  

lesz  13-diki  év  f o r d u l ó j a  K o s s u t h  L a j o s  h a l á l á n a k .  
F e l h í v j u k  l a k o s s á g u n k a t ,  h o g y  a  n e m z e t i  g y á s z  
j e l éü l  t ű z z é k  ki  h a z a i k r a  g y á s z l o b o g ó i k a t  é s  s zen -
t e l jünk  egy  p á r  p e r c z e t  h a z u n k  egyik  l e g n a g y o b b  
liUl'l'l,  a ki  é  t  ink  a n n y i t ,  —  m i n d e n t  á l d o z o t t  aki  
h a l a i á i g  n e m  s z ű n t  m e g  é r t ü n k  i m á d k o z n i .  

—  A  B a t t h y á n y  ö r ö k m é c s - e m l é k .  
E b b e n  a z  e s z t e n d ő b e n  lesz  a  s z á z a d i k  é v f o r d u l ó j a  
u n n a k ,  hogy  gróf  B a t t h y á n y  L a j o s ,  a  h a l h a t a t l a n  
e m l é k ű  v é r t a n ú  m i n i s z t e r e l n ö k  s z ü l e t e t t .  A  s z é k e s -
f ő v á r o s  t a n á c s a  az  é v f o r d u l ó  a l k a l m á b ó l  a  S z a b a d -
s á g - t é r e n ,  uhol  B a l l h y á n y - t  k i v é g e z t e k ,  n a g y s z a b á s ú ,  
d i s z e s  e m l é k e t  á l l i t tu t ,  n u l y e n  á l l a n d ó a n ,  é j je l -
n a p p a l  égn i  fog  a z  ö r ö k m é c s .  Hogy  a  s z é p  é s  
n e m e s  te rv  f ö l m e r ü l t ,  az  e m l é k r e  a  M a g y a r  Mér-
nök  é s  Ép í t é s z  E g y e s ü l e t  p á l y á z a t o t  h i r d e t e t t  é s  a  
p á l y á z a t  e r e d m é n y é i  ma  h i r d e t t é k  ki.  Az  e l ső  
d i j a t  é s  az  Y b l - é r m e t  P o g á n y  Mór  ép i t ő  m ű v é -
s z ü n k  t e r v é n e k  í lel iék  o d a .  P o g á n y  t e r v e  s z e r i n t  
a z  e m l é k  egy  a s s z i r s t i l u s b a n  k i k é p z e t t ,  tiz  m é t e r  
m a g a s  p i r a m i s ,  a m e l y e t  m a g y a r o s  m o t í v u m é  m o z a i k  
d i sz i t é s  ekes i t .  A  p i r a m i s  e lő t t  l é p c s ő k  v a n n a k ,  
m e h e k  a  t u l a j d o n k é p p e n i  h o m l o k z a t  e lé  é p í t e t t  
o l t á r h o z  vez  ' t nek .  Az  o l t á r  n é g y  s a r k á n  h e o r i k u s  
a n g y a l o k  v a n n a k ,  m e l y e k  a  m a g y a r  n e m z e t  gyá -
s z á t  s z i m b o l i z á l j á k .  A  m é c s e s  a  p i r a m i s  t e l e j  m  
fog  égn i .  

—  F ö g o n d n a k  v á l a s z t á s .  Néhai  Au-
tos  J á n o s  r e l o r i n á t u s  e g y h ú z m e g y i  f ő g o d n o k  h e -
lyet t  u j  f ő g o n d n o k o t  v á l a s z t a n a k .  A  k ö z h a n g u l a t  
u t á n  i tólve,  B a g o s s y  E n d r e  S z o l n o k  v á r m e g y é n e k  
n y u g a l m a z o t t  a l i s p á n j á t  f o g j á k  m e g v á l a s z t a n i  

—  S z o l n o k — c z e g l é d i  k e t t ő s  v á -
g á n y .  F o l y ó  hó  12  é n  t e r j e s z t e t t e  be  K o s s u t h  
F e r e n c z  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r  a z  á l l a m v a s u t i  
b e r u h á z á s r ó l  szó ló  t ö r v é n y j a v a s l a t á t ,  m e l y b e n  ki-
l e n c z v e n  mil l iót  ké r  a  t ö r v é n y h o z á s t ó l  a  v a s ú t i  
j á r m ű - á l l o m á n y  k i e g é s z í t é s é r e  s  t ö b b  á l l o m á s  ki-
b ő v í t é s é r e .  E b b e n  a z  ö s s z e g b e n  fogla l ta t ik  a z o n  
ö s s z e g  is,  me ly  a  s z o l n o k — c z e g l é d i  v o n a l  m á s o d i k  
v á g á n y á n a k  n e h é z - s i n ü  f e l é p i t m é n y n y e l  va ló  l é t e -
s í t é s é r e ,  t o v á b b á  a  s z o l n o k i ,  a b o n y i  é s  czeg léd i  
á l l o m á s o k  n i b ő v i t é s é r e  s  a  s z ü k s é g e s  b i z to s í t ó  
b e r e n d e z é s e k  e l ő á l l í t á s á r a  s z ü k s é g e s .  V é g r e  t e h á t  
k i épü l  a  m á s o d i k  v á g á n y ,  me ly  m á r  vagy  tiz  esz -
t e n d e j e  képez i  v i d é k ü n k  ó h a j á t .  

—  T e l e p í t é s .  M.  kir .  F ö l d m i v e l é s ü g y i  
m i n i s z t e r  ú r  a  s ü r ü  n é p e s s é g ű  k ö z s é g e k b ő l  a  r i t -
k á b b  n é p e s s é g ű  v i d é k e k r e  t e l e p í t é s  á l t a l  a  l akos -
s á g o t  á t k ö l t ö z t e t n i  a k a r j a  oly  f o r m á n ,  hogy  a z  u j  
t e l e p e s e k n e k  olt  n a g y o b b  t e r j e d e l m ű  fö ldb i r t oko t  
k e l l e n e  m e g v á s á r o l n i u k .  A  kik  t e h á t  a r r a  s z á n t á k  
el  m e n n e k  a z o k  a  j e g y z ő i  h i v a t a l b a n  j e l e n t s é k  b e  :  
Minő  a  c s a l á d i  á l l a p o t u k .  V a n - e  k é s z p é n z ü k  m e n y -
nyi.  E lső  h e l y e n  m e g t e r h e l h e t ő  i n g a t l a n  v a g y o n u k  
mily  nagy .  F o g l a l k o z á s u k .  M a g a v i s e l e t ü k .  Az  o r -
s z á g  moly  v idékéin  ó h a j t a n á n a k  fö lde t  vonni  !  

—  E g y h á z m e g y e i  k ö z g y ű l é s  A  
k e c s k e m é t i  r e f o r m á t u s  e g y h á z m e g y e  m u l i h é t e n ' t n r -
to t l a  m e g  N a g y k ö r ö s ö n  r endk ívü l i  k ö z g y ű l é s é t .  Az  
e g y h á z m e g y e  о  g y ű l é s e n  r ó t t a  le  kegye l e t é t  e l-
h u n y t  g o n d n o k a ,  A n t o s  J á n o s  e m l é k e z e t e  i r á n t .  
Az  e m l ó k b e s z é d e t  A u t ó s r a  H.  Kiss  K á l m á n  egy-
h á z m e g y e i  t a n á c s p i r ú  m o n d o t t a .  A  g y ű l é s e n  ol-
vas t ák  fel  а  s z a v a z a t o k  ö s s z e s z á i n l á l á s á r a  k ikü ldö t t  
b i z o t t s á g  j e l e n t é s é t ,  me ly  s z e r i n t  а  m e g ü r e s e d e t t  
e g y h á z m e g y e i  világi  t a n á c s b i r ő i  á l l á s r a  d r .  B a b ó  
Mihály  o r s z á g g y ű l é s i  képv i se lő t ,  a z  e g y h á z i  t u n á c s -
b i r ó s á g r a  p e d i g  S z e k é r  S á n d o r  j á s z k a r a j e n ö i  é s  
Csekey  I s tván  szo lnok i  l e l k é s z t  v á l a s z t o t t á k  m e g .  

—  T e s z á r y  J ó z s e f  kir .  t ö r v é n y s z é k i  
b i ró t  az  i g a z s á g ü g y i  m i n i s z t e r  а  k e c s k e m é t i  k i r .  

!  t ö r v é n y s z é k  t e r ü l e t é r e  v izsgá ló  b í róu l  n e v e z t e  k i .  

I—  K ö z g y ű l é s .  K é p v i s e l ő  t e s t ü l e t ü n k  fo-
lyó  h ó  12-én  k ö z g y ű l é s t  t a r t o t t  Dr .  M a d a r á s z  A d o r -
j á n  j á r á s u n k  f ő s z o l g a b í r ó j a  e l n ö k l e t e  a l a t t ,  ki  is  

I  a  s z é p  s z á m b a n  ö s s z e  gytil l  k é p v i s e l ő k e t  ü d v ü z ö l -
.  v é n ,  a  g y ű l é s t  m e g n y i t o t t a  s  e l ő t e r j e s z t e t t e  a n n a k  
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e g y e d ü l i  t á r g y á t ,  a  B á l i n t  A n t a l  S. j e g y z ő  h e l y é r e  
ú j  s. j e g y z ő  v á l a s z t á s á t .  A  v á l a s z t á s i  a k t u s  e l l e n -
ő r z é s é r e  b i z a l m i  f é r l i a k  v á l a s z t á s á t  r e n d e l v é n  e l ,  
i l y o n e k ü l  L i p l h a y  G y ö r g y ,  K o m á r o i n y  J ó z s e f ,  T e -
i n e s k ö z y  G e r z s o n  é s S z o m b a t h y  J á n o s  v á l a s z t o t -
t ak  m e g .  ü l n ö k  b e j e l e n t e t t e ,  h o g y  k é t  p á l y á z a t  é r -
k e z e t t  b e h o z z á ,  é s  p e d i g  :  G y ö r e  G y ő z ő  a b o n y i  
é s  S i p o s  B á l i n t  k a r a i  o k l e v e l e s  s. j e g y z ő k é ,  ki-
k e t  j e l ö l v é n ,  e l r e n d e l t e  a v á l a s z t á s i ,  m e l y n e k  e r e d -
m é n y e  a z  l e l t ,  h o g y  G y ö r e  G y ő z ő  le l t  e g y h a n g ú -
l a g  m e g v á l a s z t v a ,  ki is a z  e s k ü t  n y o m b a n  l e t e l t e  
s  a  k ö z g y ű l é s  v é g e t  é r t .  

—  Gyalog  — J e r u z s á l e m b e .  L o v a s s  
I m r e  —  L o v a s s  J á n o s -  s z ő l ő  b i r t o k o s  fia a  n a p o k -
b a n  i n d u l  el J e r u z s á l e m b e  g y a l o g  s z e r r e l ,  e g y e t -
l en  b o t t a l ,  a  mi t F e h é r  M i h á l y  f a r a g o t t  ki  n e k i  a  
h o s s z ú  ú t r a .  J e r u z s á l e m b ő l  a  T ü k f ö l d r o  m e g y  a  
z a r á n d o k ,  ho l e g y  r u i s s i ó  t e l e p e n  á l l a p o d i k  m e g  
h i t t é r i l é s  s z e m p o n t j á b ó l .  N a g y  v á l l a l k o z á s  d e  is-
m e r v e  a  k i s e m b e r  m a k a c s  e l h a t á r o z á s á t ,  e z t  ke-
r e s z t ü l  is  v i sz i .  S z e r e n c s é s  u t a t  !  

—  A  v a s á r n a p i  k o r c s m a z á r á s .  
M a g y a r  v á r o s o k  é s  f a l v a k  a z e l s ő  D c b r e c z e n i  p é l -
d a  u t á n  s o r r a  e l h a t á r o z z á k ,  h o g y  v a s á r n a p r a  a  
k o r c s m á k a t  b e z á r a t j u k .  G e l e n c z e  n a g y k ö z s é g  is  
b e l e k a p c s o l t a  m a g á t  a  r e f o r m b a ,  a m e l y r ő l  o ly  s o k  
ü d v ö s e t  h a l l o t t u n k  a  n y u g a t  n a g y  k u l t u r á l l a m a ,  
A n g o l o r s z á g  fe löl  s  L á s z l ó  I m r e  b i r ó  i n d í t v á n y á r a  
e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  t ú l s á g o s  p á l i n k a i v á s  m e g a k a -
d á l y o z á s á r a  l a k a t o t  kel l  t e n n i  a  k o r e s m a a j l ó r a .  
A  g e l e n e z e i  e s e t b o n  m é g  a z is  n e v e z e t e s ,  h o g y  a  
k o r c s m á r o s o k  is  e l ő s e g í t e t t é k  a  h a t á r o z a t o t .  

—• J ó t é k o n y s á g i  b é l y e g e k ,  K o s s u t h  
F e r o n é z  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  é r t e s í t e t t e  a  p o s t a  
é s  t á v í r ó  h i v a t a l o k a t ,  h o g y  a  m á r  é r v é n y b e n  l e v ő  
s z a b á l y z a t  k e r e t é b e n  e z e n t ú l  A u s z t r i á v a l ,  B o s z n i a  
I l e i ' c z e g o v i n á v a l  é s S v á j c c a l  v a l ó  f o r g a l o m b a n  is  
s z a b a d  l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k r e ,  c s o m a g o k r a ,  
v a l a m i n t  s z á l l í t ó l e v e l e k  é s p o s t a u t a l v á n y o k  s z e l v é -
n y e i r e  j ó t é k o n y s á g i  b é l y e g e k e t  f e l r a g a s z t a n i .  

—  Be  ke l l  z á r n i  a p á l i n k á s b o l t o -
k a t .  D e b r e c e n b e n  e g y  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b i z o t t s á g i  
t a g  i n d í t v á n y t  n y ú j t o t t  b e a  v á r o s  p o l g á r m e s t e r é -
h e z  a  p á l i n k a m é r é s e k  é s  s z a t ó c s ü z l e t e k  v a s á r n a p i  
m u n k a s z ü n e t é r e  v o n a t k o z ó l a g .  Az  i n d í t v á n y o z ó  a  
p á l i n k a  r o m b o l ó  h a t á s á v a l  f o g l a l k o z i k  s  k i e m e l i  
a m a .  n a g y f o n t o s s á g ú  é s  a  t á r s a d a l o m r a  m e s s z e  
k i h a t ó  e r e d m é n y t ,  m e l y  i n d í t v á n y á n a k  e l f o g a d á s á -
v a l  j á r n a .  Az i n d í t v á n y  t e r j e d e l m e s .  L é n y e g e  a -
z o n b n n  a z ,  h o g y  m o n d j a  ki  D e b r e c e n  v á r o s  t ö r v é n y -
h a t ó s á g a  a  p á l i n k á s h o l t o k  é s a z  i t a l m é r é s i  e n g e -
d é l l y e l  b i r ó  s z a t ó c s b o l t o k  s z o m b a t  e s t é t ő l  h é t f ő  
r e g g e l i g  v a l ó  b e z á r á s á t .  A  t a n á c s  e r r e  v o n a t k o z ó -
l a g  d o l g o z z o n  ki s z a b á l y r e n d e l e t e t ,  a m e l y e t  a  s z a k -
b i z o t t s á g o k  k é s z í t s e n e k  e l ő s  a z u t á n  t e r j e s s z e n e k  
a  k ö z g y ű l é s  e l é .  

—  G a z d a k ö z ö n s é g  m e g t é v e s z t é -
s é t  c é l o z z á k  a z  i d é n  ( t ö b b n y i r e  a  m o r v a  B i s e n z -
bö l )  á l t a l á n o s s á g b a n  t a r t o l t  p í o m b o k  a l a t t  s z á l l í t o t t  
r é p á n . a g v u k k a l .  M i n t  é r t e s ü l ü n k  e  p l o i n p o k r u  t ö b -
n y i r o  e z  v a n  r á n y o m v a  :  „ O r i g i n a l z ü c h t u n g  Q u e d l -
i n b u r g " ,  v a g y  „ O r i g i n a l  N o r d d e u t s c h e  S a a t , "  t e r -
m é s z e t e s e n  a  t e r m e l ő  m e g n e v e z é s e  n é l k ü l ,  m e r t  
h a m i s  n é v  n y o m a t á s a  b ű n v á d i  e l j á r á s t  v o n n a  m a g a  
u t á n .  A  g a z d a  s o h a s e  t u d h a t j a ,  h o g y  ily  n é v t e l e n  
é s  e g y e n e s e n  m e g t é v e s z t é s r e  i r á n y u l ó  p l o m b o k  
a l a t l  mi r e j l i k  é s  m i f é l e  m a g n a k  j u t o t t  b i r t o k á b a  
F z  a l k a l o m m a l  m e g e m l í t j ü k ,  h o g y  é p p e n  a  m u l l  
n a p o k b a n  f e j l e t l ü k  ki  a  t a k a r m á n y r é p a m a g  t e r -
m e s z t é s é r e  s z o l g á l ó  a n y a r é p á k  g o n d o s  m e g v á l a s z -
t á s á n a k  é s a z  i m p r e g n ú l á s n a k  n a g y  j e l e n t ő s é g é t .  
—  M o s t  n y i l a t k o z i k  a z e  t é r e n  e l s ő  k o r i f o u s n a k  
e l i s m e r t  L i n h a r t  G y ö r g y  m a g y a r ó v á r i  t a n á r  is ,  ki  
a  K ö z t e l e k ' - b e n  e g y  k é r d é s é r e  a z t  f e l e l i ,  h o g y  
h o g y  „ A z  i m p r e g n á l t  r é p a m a g ,  m e l y n e k  c l á r u s i t á -
s á v u l  h a z á n k b a n  M a u t h n e r  Ö d ö n  b u d a p e s t i  c z é g  
f o g l a l k o z i k ,  m á r  h o s s z ú  i d ö  ó t a j ó  h í r n é v n e k  ö r -
v e n d  ;  m e r t  о  m a g  g y o r s a n  é s  e g y e n l e t e s e n  ke l  
ki  s  a  r é p a n ö v é n y e k  g y o r s a b b a n  ó s e r ő t e l j e s e b b e n 
f e j l ő d n e k ,  e z o l y a n  e l v i t a t h a t a t l a n  l é n y ,  a m e l y e t  
t a g a d n i  n e m  l e h e l  " K ö r ü l t e k i n t ő  é s t a p a s z t a l t  g a z -
d á i n k  k ü l ö n b e n  e z t m á r  n a g y o n  j ó l t u d j á k . 

—  F a k i o s z t á s .  A  k ö z s é g i  f a i s k o l a  k e r t -
ből  a  f á k k i o s z t á s a  m á r e z i u s  h ó  2 1 - é n  c s ü t ö r t ö k ö n  
r e g g e l  v e s z i  k e z d e t é t .  E g y  fa á r a 4 0  f i l l é r  k i s z e -
d é s i  d i j -I f i l l é r .  E g y  f a j t á b ó l  c s a k  is  f>  d a r a b  a d a -
tik  ki  e g y  e g y é n n e k .  V i d é k r e  el  n e m a d a t i k .  V a n  
IKK)  d a r a b  a l m a .  1 2 5  d a r a b  k ö r t e ,  2 0  d a r a b  m a g -
v a v á l ó .  1)4  d a r a b  v e g y e s  s z i l v a  8 0 d a r a b  ő s z i b a -
r a c k ,  9 5 d a r a b  t ö r p e  a l m a  7 0 d a r a b ,  t ö r p e  k ö r t e .  

—  E g y m a l o m  f e l s z á m o l á s a ,  A  
s z o l n o k i  I l i m g á r i a - m a l o m  t u d v a l e v ő e n  k é t  e s z t e n d ő  
e l ő t t  l e é g e t t ,  Л  m a l o m  f ő r é s z v é n y e s e ,  a  H i t e l b a n k  
n e m  a k a r j a  ú j r a  f ö l é p í t e n i  a  m a l m o t ,  m i é r t  is a z 
с  h ó n a p  2 7 - i k é r e  ö s s z e h í v o t t  k ö z g y ű l é s  a  t á r s a s á g  
k i s z á m o l á s u l  f o g j a  e l h a t á r o z n i .  A  r é s z v é n y t ő k e  

ké t  m i l l i ó  k o r o n a .  A  m a l o m  a  v i d é k  l é g u a ;  y o  b  
m a l m a i  k ö z é  t a r t o z o t t .  

B e r e n d e z e t t  t i ó r m d o s  s z o b a ,  
—  keresztény  háznál  —  k e r e s t e t i k .  
Ki  részére?  — megmondja  a  kiadóhivatal.  

Hirdetmény. 
Abony  község  elöljárósága  közhírré le-

szi,  hogy  a  községnek  tulajdonát  képező,  
az  1883.  évi  XX.  t.-cz.-ben  előirt  200  hol-
das  területeket,  a  szöllöket  és  a  temetőket,  
valamint  az árverés  napjáig  szövetkezett és 
bejelentett  50 holdas  birtokosok  tula jdonát  
képező  területeket  kivéve  értendő  vadász-
területen  gyakorolható  

v a d á s z a t i j o o 
az  1907.  év  augusz tus  hó  1-töl  1913. év 
julius  hó végéig  ter jedő  (5  egymás  után kö-
vetkező  évekre  nyilvános  árverésen  haszon-
bérbe  fog  adatni .  

Az  árverés  Abony  község  tanácstermé-
ben,  1907.  év április  hó 3. napján  délelőtt  
9  órakor  tartalik  meg.  

Az  árverés  egyéb  fellételei  a  község  
jegyzői  hivatalában  megtekinthetők.  

Abony,  1907.  márezius  hó 4. 
I l  1 ö Í j Í4 F ó  súg.  

Eladás. 

A  Tápiógyörgye  határában  fekvő  illet-
ve  közvetlen  az abonyi  határt  érintő S/.ö-
rösi  pusztából  még  350  hold  bármilyen  kis  
parczellákban  eladó.  A ínég  meglévő  terü-
let  ki van  parczellázva.  

A  venni  szándékozók  fordul janak  dr.  
Füredi  Ferencz  ügyvédhez,  ki  szolnoki la-
kásán,  vagy  minden  szombaton  délelölt  Sző-
rösön  a  kasznári  i rodában  megtalálhatnak.  

A  venni  szándékozók  csak  a  vételár  
egy  ha rmad  részét  kell  hogy  készpénzben  
lefizessék,  m ig  a  vételár  többi  része  olcsó  
kölcsönnel  fedeztetik.  

K i a d ó 
Hunyady  Oszkárnénál ,  (Radák-utcza  907.)  
szt.  György  napra ,  kitisztított,  kifestett  3  
szoba,  konyha,  kamra  ;  esetleg  istálló,  szín.  

Ára  120  forint .  

Nagy-flbonyi  Önsegélyző-Egylet.  

M E G H Í V Ó . 
A  „Nagy-Abonyi  Önsegélyző-Egylet"  

XXXII.  évi  rendes  közgyűlését  
1907. márc  24-én vasárnap d u. 3 órak,or 
az  I p a r t e s t ü l e t  helyiségeiben  
fogja  megtartani,  melyre  a  tisztelt  törzs-
betét  tu la jdonosok  ezennel  meghivatnak.  

Tárgysorozat. 
1.  Közgyűlési  elnök  választása.  
2.  A  közgyűlési  jegyzőkönyv  hitelesíté-

sére  az elnök  által  három  egyleti  tag  
felhívása. 

3.  Az  igazgatóság  jelenlése  az 190Ск  évi  
üzltítforgalomról  és mérlegről,  javas-
lata  továbbá  a  tiszta  jövedelem  meg-
osztásáról. 

4.  A  felügyelő-bizottság jelentése  az  1906.  
évi  számadások  és ttiérleg,  valamint  
a  tiszta  jövedelem  megosztási  tervezet  
megvizsgálásáról  ( s  a  fe lmentvény  
megadása  iránti  javaslatról .  

5.  Haláleset  miatt  egy  igazgatósági  tag  
választása  az  1907.  üzleti  évre.  

Abony,  1907.  márezius 16. 
Лz  igazgatóság.  

J e g y z e t ,  A fe lügyelő-bizot t ság  által  meg-
v i z s g á l t  1 9 0 6 .  év i  f o r g a l m i  k i m u t a t á s ,  m é r l e g ,  
e r e d m é n y s z á m l a ,  v a l a m i n t  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  
j e l e n t é s e  a z  e g y l e t  h e l y i s é g é b e n  k i f ü g g e s z t e t v é n ,  
o t t  b á r k i  á l t a l  m e g t e k i n t h e t ő k .  

—  Eladás.  Valódi  pekingi  (zöld)  ka-
csatojások  és eredeti  fehér  orpington  tojá-
sok  eladók  Temesközy  Gerzsoninll.  

M i n d o n  h ö l g y n e k  k é t s é g t e l e n ü l  l e g h ő b b  v á g y a ,  h o g y  m e n t ő l  s z e b b  l e g y e n  s  h o g y  
e z e n  c é l j a i  e l é r h e s s e ,  m e g r a g a d  m i n d e n  a l k a l m a t ,  a  l e g k é p t e l e n e b b  d o l g o k k a l  k e n e g e t v e  
a r c á t .  — A  l e g t ö b b  e s e t b e n  s a j á t  k á r á r a  l e s z i  e z t i n e r t  n e m c s a k ,  h o g y  s z é p  n e m  l e s z ,  
h a n e m  e l l e n k e z ő l e g  s o k  c s e l b e n  t ö n k r e  t e s z i  a r c b ő r é t  u g y ,  h o g y  i g e n  h o z s z u  i d ö  g o n d o s  
á p o l á s  kel l  a h h o z ,  h o g y  i s m é t  h e l y r e h o z z a .  

Az  a  v i l á g o n  e g y e d ü l á l l ó  s i k e r ,  m e l y e t  F u l d e s  K e l e m e n  a r a d i  g y ó g y s z e r é s z  
Aargit-Créme  - j ö v e l  o l o r t  ( k ü l ö n ö s e n  F r a n c i a -  é s N é m e t o r s z á g b a n )  s o k  e m b e r t  a r r a  b i r t ,  
h o g y  e z t a  a  v i l á g h í r ű ,  ártalmatlan  és  az arc  minden  tisztátlansága  ( s z e p l ő ,  m á j f o l l ,  k i ö l é s e k  
s l b . )  e l l e n  p á r a t l a n u l  é s c s u d á l a t o s a n  h a l ó  s z e r t  u t á n o z z á k .  T e r m é s z e t e s  h o g y  e z  s e n k i -
n e k  s e m  - i k e r ü l ,  m e r t  a  M a r g i t - C r é m c  k é s z í t é s é n e k  t i t k á t  s e n k i  m á s  n e m  i s i n e r i ,  m i n t  a  
f e l t a l á l ó  c s k c s z i t ö  s  é p e n  a z é r t ,  m e r t  a  t i t k o t  s o h a  s e n k i r e  s e m  b i z t a ,  h a n e m  m i n d e n  
e g y e s  k é s z í t m é n y t  m a g a  á l i i t  e l ő ,  a  Aargit-Créme  m i n d i g  e g y f o r m a ,  a n n a k  k i d o l g o z á s a  a  
l e g g o n d o s a b b ,  t e h á t  h a t á s a  is  r ö g t ö n i  é s  b i z t o s .  —  Ó v a k o d j u n k  t e h á t  a r e z u n k u t  m i n d e n -
l e i é v e l  k e n e g e t n i  é s h a s z n á l j u n k  o ly s z e r t ,  m e l y e i  a n g o l ,  a m e r i k a i  é s  IVancz ia  hi m o v e s 
o r v o s o k  is  a j á n l a n á k ,  m i n t  e g y e d ü l  bizlos  é s  ártalmatlan  s z e r t  a z  arcz  szépítésére  é s a 
s z é p s é g  m e g ő r z é s é r e .  — E z a  v i l á g h í r ű  s z ó p i l ö s z e r  a  Földes-féle  Aargit-Créme,  m i l y  m á r  
4 — 5  n a p i  h a s z n á l a t  u t á n  t e l j e s e n  á t a l a k í t j a  a z a r c z  b ő r é t ,  e l t ü n t e t i  a  szeplőket,  májfolto-
kat,  kiütéseket,  borátkát,  mitesszçrt,  arcz-  é s kézvörösséget.  A z a r c z  i d e á l i s  szép,  ûdç  e s  ifjú  
l e s z  s  a m e l l e t t  a  M a r g i l - G r ó m o  t e l j e s e n  ártalmatlan.  

E g y  l é g e l y  á r a 1 korona,  M a r g i t - s z a p p a n  7 0 fillér  ó s M a r g i t - p o n d e r  ( f e h é r ,  r ú z s a  
é s  c r é m e  s z í n b e n )  1 kor.  20 fillér.  —  E z e n  s z e r e k  m i n d e g y i k e  k ü l ö n  is  h a s z n á l h a t ó .  —  
Л  F ö l d e s - f e l e  M a r g i l - C r é m e  k a p h a t ó  a  v i l á g  m i n d e n  n a g y o b b  g y ó g y s z e l  t á r á b a n ,  a h o l  
p e d i g  r a k t á r o n  n e m  v o l n a ,  l e s s e k  e g y e n e s e n  a  k é s z í t ő n e k  igy  c z i m e z v e  i r n i  :  Fôldçs  Kçlç-
mtn  g y ó g y s z e r é s z ,  Arad.  

Főraktár  :  flbonyban,  Láng  Oszk.ár  gyógytárában.  

A SZÉPSÉGET! 



X.  évîolyarii.  
A  В  О  N Y . 11.  szám.  

A  Pestmegyei  Aboiiyi  Takarékpénztár  XXXVII.  évi  zárszámadása  
1906.  évről .  

TEHER  VESZT,  és  NYERESÉG-ROVflT.  JÖVEDELEM 

kor. fill. kor. fill. 

Betéti  kamatok  70702 37 Váltó  kamatok  78017 63 
1 0 % - o s  betéti  kamat  adó  7070 25 Kölcsön  kamatok . . . . . 2 1 3 9 3 51 
Fizetések  (az  igazgatóság  és felügyelő  bizott- Előleg  kamatok . . . . . 2007 97 

ság  évi  fizetéseivel) . . . . 11728 — Folyó  számla  kamat  . . . . .  1357 91 
Adó 4339 67 Elhelyezett  tőkék  k a m a t j a  •  .  5 4 8 4 75 
Folyó  költségek  2808 48 4 % - o s  magyar  kir.  j á r adék  k a m a t  6 8 6 6 67 
Vegyes  kamatok . . . . . 6283 69 Késedelmi  kamat . . . . . 416 89 
Váltó  leírás  83 — Részvény  osztalék  . . . . .  2 1 0 0 — 

Leltári  leirás  110 — Árfolyam  különbség  é r t ékpap í rokná l  1110 — 

Nyeremény  egyenleg . . . . 19091 47 Intézeti  h á z  jövede lme . . . . 1510 — 

Gajzágó  féle  ingat lan  j ö v e d e l m e  1000 — 

Különfélékből 951 60 

122216 93 1 2 2 2 1 6 93 

T R Á G Y A ! 

Első  Alföldi  Trágyaipar  vállalat  a ján l  
legolcsóbban : 

T ő z e g g e l  s z a g t o l a a i t o t t  

fçKàl  —  ürszéK  compost  —  (pudrette)  
és  hizott  sçrtés  trágyát,  félig száraz,  (om-
lós)  a lakban.  Legconcentráltabb,  animá-
l is  trágyáK-  Központi  eladási  hely  :  F á -
b i á n  B é l a  magnagykereskedés,  Budapest,  

IX.  Üllöi-ut  11.  
Tessék  prospectust  k é r n i  I  5 — 8  

Eötvös  L a j o s  és T á r s a i  k e r e s k e d e l m i  
k e r t é s z e t e  é s  m a g k e r e s k e d é s e  

Tarossal  ( Z e m p l é n  m. )  
1000  drb.  G l e d i t s c h i a  c s e m e t e  4  k o r o n a ,  
1 0 0 0  „  2  é v e s  a k á e z  c s e m e t e  1 0 é s l ő  k o r o n a  
1 0 0 0  ,  1  „  ,  4 — 6  é s 12  k o r o n a  
1 0 0 0  „  v a d a l m a  c s e m e t e  12 é s 2 0  k o r o n a  
1 0 0 0  „  v a d k ö r t e  c s e m e t e  14 é s 2 5  k o r o n a 
N a g y v i r á g u  ker t i  d i s z s z e g f ü  tövek  1 0 d r b .  Г 2 0  

k o r o n a ,  1 0 0  d r b .  1 0 k o r o n a . 
2  é v e s  b o k o r  r ó z s á k  1 0 d b .  5 ko r ,  1 0 0  dl).  3 5  k o r .  
E l ső  r e n d ű  ker t i  m a g v a k ,  v i r á g h a g y m á k ,  d í s z n ö -

v é n y e k  a  l e g o l c s ó b b  á r a k o n .  c _ 6  
160  oldalas  főárjegyzékünk  kívánatra  bérmentve.  

Első  Sty piai  kötőgépgyár  
Fog l  J. L. miigépész 

Magyarországi  képviselet  és raktár 
Budapes t ,  V I .  T e r é z - k ö r u t 2 0 

A  l e g h í r e s e b b  k ö t ő g é p e k  t ö m l ő z á r r a l ,  h á z i é s 
p a r i  c z é l r a ,  r é s z l e t f i z e t é s r e  is k a | h i tó .  Á r j e g y z é k  

i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  
V a r r ó g é p  é s k e r é k p á r  j a v í t ó m ű h e l y .  

T a n i t á a  i n g y e n .  

N y o m .  S z e r d a h e l y i  J á n o s  A b o n y b a n .  

VAGYON  n É R L E G - R O V A T .  
TEÍ 1ER 

— i  •  t  

Pénztár  készlet  1906.  decz.  31-én  
Váltók 
Jelz.  kölcsönök . . . . . 
Előlegek  :  értékpapírokra . . . . 
Folyó  számlán  
Társintézeteknél  elhelyezett  tőkék  

Értékpapírok  :  
180000  k. névért .  4 % - o s  magyar  ko rona  

járadék  kötvény  à  9 5 ' 9 5  .  172710  
3  db.  egész  Pesti  hazai  első  takarék-

pénztári  részvény  à  18000  .  54000  
5  db.  Magyar  pénzint .  közp.  hitelbank  

részvény  à  1010  .  .  5050  
Sorsjegyek . . . .  3335  
Intézeti  ház  
Gajzágó-féle  ingatlan . . . . 
Osztr.  m. bank  :  giró  számlán  
Különfélék 
Felszerelés  . . . . . .  
Részvény  osztalék  követelés  
Házbér  követelés  
Kamat  követelések  :  folyó  számla ,  előlegek,  

4 % - o s  kor.  járadék  és  elhelyezett  tőkék  után  

kor. 

2 7 9 3 0 
1179287 

4 3 2 6 8 9 
3 2 3 9 0 
2 8 8 0 0 
4 5 0 0 0 

2 3 5 0 9 5 
2 9 8 0 0 
18026 

529 
4 0 0 
960 

1200 
275 

4569 

fill. 

24 
27 

04 
55 
73 

32 

Részvény  töke . . . . . 
Tartalék  töke  
Nyugdíj  ni ip 
Betétek 
Visszleszámitolt  váltók . . . . 
Átviteli  kamatok  
10%-os  betéti  kamat  adó  
Előre  fizetett  h a s z o n b é r . . . . 
Fel  nem  vett  osztalékok . . . . 
Nveremény  egyenleg . . . . 

kor. 

160000 
7 7 9 1 9 
2 0 7 3 0 

1 7 1 2 0 6 6 
2 3 4 0 0 
19337 

3 2 1 9 
2 2 5 
9 6 2 

1 9 0 9 1 

fill. 

81 
7 3 
13 

47 
5 4 

47 

I 

— i  •  t  

Pénztár  készlet  1906.  decz.  31-én  
Váltók 
Jelz.  kölcsönök . . . . . 
Előlegek  :  értékpapírokra . . . . 
Folyó  számlán  
Társintézeteknél  elhelyezett  tőkék  

Értékpapírok  :  
180000  k. névért .  4 % - o s  magyar  ko rona  

járadék  kötvény  à  9 5 ' 9 5  .  172710  
3  db.  egész  Pesti  hazai  első  takarék-

pénztári  részvény  à  18000  .  54000  
5  db.  Magyar  pénzint .  közp.  hitelbank  

részvény  à  1010  .  .  5050  
Sorsjegyek . . . .  3335  
Intézeti  ház  
Gajzágó-féle  ingatlan . . . . 
Osztr.  m. bank  :  giró  számlán  
Különfélék 
Felszerelés  . . . . . .  
Részvény  osztalék  követelés  
Házbér  követelés  
Kamat  követelések  :  folyó  számla ,  előlegek,  

4 % - o s  kor.  járadék  és  elhelyezett  tőkék  után  
2 0 3 6 9 5 2 15 2 0 3 6 9 5 2 15 

P É N Z T Á R I  F O R G A L O M :  
Állomány  1906.  j a n u á r  1-én . . . .  2 9 0 0 7  07  
Bevételek  „  deczember  31-ig  .  .  .  4 5 0 4 1 5 8 - 2 5  
Kiadások  „  „  „  4 5 0 5 2 3 5 - 0 8  
Állomány  „  „  31-én  .  .  .  2 7 9 3 0  24  

Összesen  .  9 066330-64 
Abony,  1906.  deczember  hó  31-én .  

V É L I  M I K S A  K O M Á R O M Y  J Ó Z S E F  
könyvelő.  pénztárnok.  

A  z  i g a z g a t ó s á g :  
G O L D S C H M I D  L I P Ó T  S Z Á N T H Ó  E L E K  R I C H T E R  B É L A  G Y Ö R E  M Ó Z E S  S Z O M B A T H Y  J Á N O S  

ig.  elnök.  h . elnök. 

Ezen  zárszámadás t  részletesen  megvizsgáltuk  és m inden  tételében  helyesnek  találtuk.  Kinyilatkoztat juk  egyszersmind ,  hogy  a tiszta  nye-
reményt  tárgyazó  igazgatósági  inditványt  magunkévá  tesszük  és  beleegyezünk,  hogy  egy  részvény  után 20  Kor. azaz  husz  Korona  osztassék.  

Abony,  1907.  j a n u á r  13.  
Л  f e l ü g y e l  ö - b  i  z  о  t  t  s  á  g  :  

N E P P E L  F E R E N C Z  K O S T Y Á N  J Ó Z S E F  G U L N E R  G Y U L A  B U S Z T I N  A D O L F  H Á Y  MÓR  
elnök.  h. elnök.  J  J  


